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CARRIER o ImumlmmZINdN [FRANSIT LOCATION
Vehicle Nr Tetal grass weight 2459,95° ' KGM .
Trailer Nr ¢ 131 Total net weight f 1329, 93 ey '
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Transport ID : Total no. of handling units: 2 . m<ﬂ_.mc con m.mm‘unuusc‘m Qm
Transport Mode : Truck Total no. of boxes : 2 <m_—._nnm Su ﬁmcmmmmw e Qcmzﬂ- 9y
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Incoterms : FCA Amiens Total volume 0,22 DMQ —Wm
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Cdblorca (nazwisko fub nazwa, ﬂdres, kraj}
Empfanger {Name, Anschrift, Land}
Conslgnea (name, address, country}
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Miejsce przeznaczenia (misjscowosé, kral)
Auslieferungsort des Gufes {Ort, Land)
Place of delivery of the goods {place, country}
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Przewainik (nazwisko lub nazwa, adres,
Frachtfthrer {Name, Anschnit, Land}
Carrler (name, address, cauntry)

186 "‘GOWER:- Trans s.c.

Olivwer Osmuiski, Igor Osmariski
09-401 Piack, ul, Podlesna 55
NIP 7743271214, REGON 522815956

WL 4942/ tel. 789 760 394-

17 Kolejni przewanicy [nazwisko lub nazwa, adres, kra])
Nachfolgende Frachifihrer {Name, Anschaft, Land)
Successive carriers {name, address, country)

4 Miejsca | data zaladowanla {miejscowasé, kra], data)
Ortund Tag der Ubemahme des Gutes (Crt, Land, Datum}
Placa and date of taking over the geods {place, country, date)
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Documents attached
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Unterschnft und Stempel des Emplangars
Sigrature and slamp of the consignee
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